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קִרְב֤ו1ּ
Приступіть
H7126

גוֹיִם֙
народи

עַ לִשְׁמֹ֔
слухати
H8085

ים וּלְאֻמִּ֖
і–племена
H3816

יבוּ הַקְשִׁ֑
уважайте
H7181

תִּשְׁמַ֤ע
нехай–слухає
H8085

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
і–повнота–її
H4393

תֵּבֵ֖ל
всесвіт
H8398

וְכָל־
і–все
H3605

יהָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
породження–його
H6631

Набли́зьтеся, люди, щоб чути, наро́ди ж, послухайте! Хай почує земля та все те, що на ній, вселен́на й 
наща́дки її!

י2 כִּ֣
Бо

צֶף קֶ֤
гнів

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДНІЙ
H3068

עַל־
на

כָּל־
всі
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народи

וְחֵמָ֖ה
і–лють
H2534

עַל־
на

כָּל־
все
H3605

צְבָאָם֑
військо–їхнє

הֶחֱרִימָ֖ם
прирік–їх

נְתָנָם֥
віддав–їх
H5414

בַח׃ לַטָּֽ
на–заклання
H2874

Господній бо гнів на всі люди, а лютість на все їхнє вій́сько: Він їх учинив за закля́ття, віддав їх на різь!

וְחַלְלֵיהֶם3֣
І–забиті–їхні

כוּ יֻשְׁלָ֔
покидані–будуть
H7993

וּפִגְרֵיהֶ֖ם
і–трупи–їхні
H6297

יַעֲלֶה֣
здійматиметься
H5927

ם בָאְשָׁ֑
смерод–їхній
H0889

סּוּ וְנָמַ֥
і–розпливуться
H4549

ים הָרִ֖
гори
H2022

ם׃ מִדָּמָֽ
від–крові–їхньої
H1818

І їхні побиті розки́дані будуть, а з трупів їхніх здій́меться смо́рід, розто́пляться го́ри від їхньої кро́ви.

4֙ וְנָמַקּ֙וּ
І–зникнуть
H4743

כָּל־
все
H3605

צְבָא֣
військо

יִם הַשָּׁמַ֔
небесне
H8064

וְנָגֹ֥לּוּ
і–згорнуться
H1556

פֶר כַסֵּ֖
як–сувій

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеса
H8064

וְכָל־
і–все
H3605

צְבָאָם֣
військо–їхнє

יִבּ֔וֹל
опаде

ל כִּנְבֹ֤
як–опадає

עָלֶה֙
листок
H5929

פֶן מִגֶּ֔
з–виноградної–лози
H1612

לֶת וּכְנֹבֶ֖
і–як–зв'ялий–плід

מִתְּאֵנָֽה׃
з–смоківниці
H8384

І небесні світи́ла усі позника́ють, а небо, як звій книжкови́й, буде зви́нене, і всі його зо́рі попа́дають, як 
спадає оте виногра́дове листя, й як спадає з фіґо́вниці плід недозріл́ий!..

י־5 כִּֽ
Бо

ה רִוְּתָ֥
напоєний
H7301

יִם בַשָּׁמַ֖
на–небесах
H8064

י חַרְבִּ֑
меч–Мій
H2719

הִנֵּה֙
ось
H2009

עַל־
на

אֱד֣וֹם
Едом
H0123

ד תֵּרֵ֔
зійде
H3381

וְעַל־
і–на

עַ֥ם
народ

י חֶרְמִ֖
приречений–Мною

ט׃ לְמִשְׁפָּֽ
на–суд
H4941

Бо на небі напо́єний меч Мій,— оце він на Едома спускається та на закля́тий народ Мій на суд:
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חֶרֶ֣ב6
Меч
H2719

לַיהוָ֞ה
ГОСПОДНІЙ
H3068

מָלְאָ֥ה
сповнений
H4390

דָם֙
крові
H1818

שְׁנָה הֻדַּ֣
напоєний
H1878

לֶב מֵחֵ֔
жиром
H2459

ם מִדַּ֤
від–крові
H1818

כָּרִים֙
ягнят

ים וְעַתּוּדִ֔
і–цапів
H6260

לֶב מֵחֵ֖
від–жиру
H2459

כִּלְי֣וֹת
нирок
H3629

אֵילִ֑ים
баранів

י כִּ֣
бо

זֶבַ֤ח
жертвоприношення
H2077

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДНЄ
H3068

ה בְּבָצְרָ֔
у–Боцрі
H1224

וְטֶ֥בַח
і–заклання
H2874

גָּד֖וֹל
велике

רֶץ בְּאֶ֥
у–землі
H0776

אֱדֽוֹם׃
Едому
H0123

меч Господній напо́внився кров'ю, став ситий від лою, від крови теля́т та козлів́, від лою бара́нячих ни́рок, 
бо Господу жертва в Боцрі й різани́на велика в едо́мській землі.

וְיָרְד֤ו7ּ
І–зійдуть
H3381

רְאֵמִים֙
буйволи
H7214

ם עִמָּ֔
з–ними

ים וּפָרִ֖
і–тельці
H6499

עִם־
з

ים אַבִּירִ֑
могутніми
H0047

וְרִוְּתָ֤ה
і–напоїться
H7301

אַרְצָם֙
земля–їхня
H0776

ם מִדָּ֔
крові
H1818

ם וַעֲפָרָ֖
і–порох–їхній
H6083

לֶב מֵחֵ֥
від–жиру
H2459

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
насититься
H1878

І буй́воли зій́дуть із ними, і телиці з бика́ми, і напо́їться кров'ю їхній край і наси́титься туќом їхній порох, —

י8 כִּ֛
Бо

י֥וֹם
день
H3117

ם נָקָ֖
помсти
H5359

יהוָה֑ לַֽ
ГОСПОДНІЙ
H3068

שְׁנַת֥
рік
H8141

ים שִׁלּוּמִ֖
відплати
H7966

יב לְרִ֥
за–суперечку
H7379

צִיּֽוֹן׃
Сіону
H6726

бо це буде день помсти Господньої, рік заплати за за́колот проти Сіону!

וְנֶהֶפְכ֤ו9ּ
І–перетворяться
H2015

֙ נְחָלֶי֙הָ
потоки–її

פֶת לְזֶ֔
на–смолу
H2203

הּ וַעֲפָרָ֖
і–порох–її
H6083

ית לְגָפְרִ֑
на–сірку
H1614

וְהָיְתָ֣ה
і–стане
H1961

הּ אַרְצָ֔
земля–її
H0776

לְזֶפֶ֖ת
смолою
H2203

ה׃ בֹּעֵרָֽ
палаючою

І перемін́яться в смо́лу пото́ки його, його ж порох — у сірку, і смолою палю́чою стане їхній край,

לַיְ֤לָה10
Вночі
H3915

וְיוֹמָם֙
і–вдень
H3119

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תִכְבֶּ֔
згасне
H3518

לְעוֹלָ֖ם
навіки
H5769

יַעֲלֶה֣
здійматиметься
H5927

עֲשָׁנָהּ֑
дим–її
H6227

מִדּ֤וֹר
з–покоління
H1755

לָדוֹר֙
в–покоління
H1755

ב תֶּחֱרָ֔
спустошуватиметься

לְנֵצַ֣ח
на–віки
H5331

ים נְצָחִ֔
вічні
H5331

ין אֵ֥
нема
H0369

עֹבֵ֖ר
прохожого

הּ׃ בָּֽ
нею

Не погасне вночі ані вдень, дим його підійма́тися буде повіќ, з роду в рід опусто́шений буде, на віки віків не 
перей́де по ньому ніхто.

11֙ וִירֵשׁוּ֙הָ
І–оволодіють–нею
H3423

קָאַת֣
пелікан
H6893

וְקִפּ֔וֹד
і–їжак
H7090

וְיַנְשׁ֥וֹף
і–сова
H3244

ב וְעֹרֵ֖
і–ворон
H6158

יִשְׁכְּנוּ־
мешкатимуть
H7931

בָהּ֑
в–ній

וְנָטָ֥ה
і–протягне
H5186

עָלֶי֛הָ
над–нею

ו־ קַֽ
мірило

הוּ תֹ֖
пустоти
H8414

וְאַבְנֵי־
і–відвіс
H0068

הוּ׃ בֹֽ
хаосу
H0922

І пося́де його пеліка́н та їжа́к, і перебува́тимуть в ньому сова́ та ворона, і над ним Він розтя́гне міри́льного 
шнура спусто́шення та виска зни́щення.
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יה12ָ חֹרֶ֥
Вельможі–її
H2715

ין־ וְאֵֽ
і–немає
H0369

ם שָׁ֖
там
H8033

מְלוּכָה֣
царства
H4410

יִקְרָ֑אוּ
проголошувати
H7121

וְכָל־
і–всі
H3605

יהָ שָׂרֶ֖
князі–її
H8269

הְיוּ יִ֥
будуть
H1961

פֶס׃ אָֽ
ніщо

Не буде шляхет́них у ньому, щоб царство там проголоси́ти, і стануть нічи́м усі князі його.

וְעָלְתָ֤ה13
І–виростуть
H5927

֙ אַרְמְנֹתֶי֙הָ
палаци–її
H0759

ים סִירִ֔
тернями

קִמּ֥וֹשׂ
кропивою
H7057

וָח֖וֹחַ
і–будяком
H2336

בְּמִבְצָרֶ֑יהָ
у–твердинях–її
H4013

וְהָיְתָה֙
і–стане
H1961

נְוֵה֣
оселею

ים תַנִּ֔
шакалів

יר חָצִ֖
подвір'ям
H2681

לִבְנ֥וֹת
для–дочок
H1323

יַעֲנָֽה׃
страуса
H3284

І буде терни́на рости по пала́тах його, кропи́ва й будя́ччя в тверди́нях його, і він стане мешка́нням шака́лів, 
подвір'ям для струс́ів.

וּפָגְשׁ֤ו14ּ
І–зустрінуться
H6298

צִיִּים֙
пустельні–звірі
H6728

אֶת־
з
H0853

ים אִיִּ֔
гієнами
H0338

יר וְשָׂעִ֖
і–козлоногий

עַל־
до

רֵעֵה֣וּ
товариша–свого
H7453

יִקְרָ֑א
кликатиме
H7121

אַךְ־
також
H0389

שָׁם֙
там
H8033

הִרְגִּ֣יעָה
спочине

ית לִּילִ֔
нічний–привид
H3917

וּמָצְאָ֥ה
і–знайде
H4672

לָ֖הּ
собі

מָנֽוֹחַ׃
спокій
H4494

І будуть стрічатися там дикі звірі пустинні з гієнами, а польови́к буде кликати друга свого́; Ліліт тільки там 
заспоко́їться і зна́йде собі відпочи́нок!

מָּה15 שָׁ֣
Там
H8033

קִנְּנָה֤
загніздиться
H7077

֙ קִפּוֹז
змія–стріла
H7091

ט וַתְּמַלֵּ֔
і–народить
H4422

וּבָקְעָ֖ה
і–висидить
H1234

וְדָגְרָ֣ה
і–зігріє
H1716

הּ בְצִלָּ֑
в–тіні–своїй
H6738

אַךְ־
також
H0389

ם שָׁ֛
там
H8033

נִקְבְּצ֥וּ
зберуться
H6908

דַיּ֖וֹת
коршуни
H1772

ה אִשָּׁ֥
кожна
H0802

הּ׃ רְעוּתָֽ
з–подругою–своєю
H7468

Там куб́литись буде скакуч́а гадюка й склада́тиме я́йця, і виси́джувати буде та вигріва́тиме яйця свої. Там 
теж я́струби будуть збиратись один до одно́го.

דִּרְשׁ֨ו16ּ
Дослідіть
H1875

עַל־ מֵֽ
у

סֵ֤פֶר
книзі

יְהוָה֙
ГОСПОДНІЙ
H3068

אוּ וּֽקְרָ֔
і–читайте
H7121

אַחַ֤ת
жодного
H0259

מֵהֵנָּ֙ה֙
з–них
H2007

א ֹ֣ ל
не
H3808

רָה נֶעְדָּ֔
бракуватиме

ה אִשָּׁ֥
кожна
H0802

הּ רְעוּתָ֖
подруги–своєї
H7468

א ֹ֣ ל
не
H3808

דוּ פָקָ֑
будуть–позбавлені

י־ כִּֽ
бо

֙ פִי
вуста–Мої
H6310

ה֣וּא
Він
H1931

צִוָּ֔ה
наказав
H6680

וְרוּח֖וֹ
і–Дух–Його
H7307

ה֥וּא
Він
H1931

ן׃ קִבְּצָֽ
зібрав–їх
H6908

Пошукайте у книзі Господній й читайте: Із них не забракне ні о́дного, не будуть шукати один о́дного, бо ус́та 
Його — то вони наказали, а Дух Його — Він їх зібрав!

וְהֽוּא־17
І–Він
H1931

יל הִפִּ֤
кинув
H5307

֙ לָהֶן
для–них
H1992

ל גּוֹרָ֔
жереб
H1486

וְיָד֛וֹ
і–рука–Його
H3027

תָּה חִלְּקַ֥
розділила

לָהֶ֖ם
їм
H1992

ו בַּקָּ֑
мірилом

עַד־
до
H5704

עוֹלָם֙
віку
H5769

ירָשׁ֔וּהָ יִֽ
успадкують–її
H3423

לְד֥וֹר
з–покоління
H1755

וָד֖וֹר
в–покоління
H1755

יִשְׁכְּנוּ־
мешкатимуть
H7931

הּ׃ בָֽ
в–ній

ס
—

І Він кинув для них жеребка́, а рука Його шнуром міри́льним його поділила для них, і пося́дуть його аж 
повік, з роду в рід будуть в нім пробува́ти!
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